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التعليمات

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER 

EN CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE SPÄTERE VERWENDUNG 

AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. 

• BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING, WANT DEZE KAN LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN 

INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA ACERCA DEL JUGUETE. • GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES. • 

BEHÅLL DESSA INSTRUKTIONER EFTERSOM DE INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. • SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ TIETOA. • 

DENNE BRUGSANVISNING INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. • TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK. 

DEN INNEHOLDER VIKTIG INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE INFORMACJE. • USCHOVEJTE TYTO POKYNY 

PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD ĎALŠEJ 

POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ. • СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ 

ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ТАК КАК ОНА СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, ΚΑΘΩΣ 

ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • ÖNEMLİ BİLGİLER İÇEREN BU KULLANIM KILAVUZUNU, DAHA SONRA BAŞVURMAK İÇİN LÜTFEN SAKLAYIN. • ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ 

ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ, ОСКІЛЬКИ ВОНА МІСТИТЬ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ. • VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI PENTRU 

A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR, DEOARECE CONȚIN INFORMAȚII IMPORTANTE. • .يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها على معلومات هامة
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NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. • NICHT ZUM 
GEBRAUCH MIT ALLEN HOT WHEELS FAHRZEUGEN GEEIGNET. • NON COMPATIBILE CON ALCUNI VEICOLI HOT WHEELS. • NIET 
GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT WHEELS VOERTUIGEN. • NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS DE HOT 
WHEELS. • NÃO COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA HOT WHEELS-FORDON. • EI 
SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS -AJONEUVOJEN KANSSA. • KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED ALLE HOT 
WHEELS-KØRETØJER. • KAN IKKE BRUKES MED ALLE HOT WHEELS-KJØRETØY. • NIE WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ 
DO TEGO PRODUKTU. • NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY HOT WHEELS. • VHODNÉ LEN PRE NIEKTORÉ MODELY 
AUTÍČOK HOT WHEELS. • NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL HASZNÁLHATÓ. • НЕ ПОДХОДИТ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С 
НЕКОТОРЫМИ МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • ΔΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • BAZI HOT 
WHEELS ARAÇLARIYLA KULLANILAMAZ. • ПІДХОДИТЬ ДЛЯ ГРИ НЕ З УСІМА МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • NU SE POATE UTILIZA 
CU UNELE VEHICULE HOT WHEELS. •
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MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE • NOG 
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BUILD MULTIPLE LAYOUTS • CONSTRUISEZ DIFFÉRENTS ASSEMBLAGES • VERSCHIEDENE STRECKENLAYOUTS KÖNNEN 
GELEGT WERDEN • COSTRUISCI TRACCIATI MULTIPLI • BOUW ALLERLEI BAANOPSTELLINGEN • CONSTRUYE UN MONTÓN DE 
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TÖBBFÉLE PÁLYA ÉPÍTHETŐ • СОЗДАВАЙТЕ РАЗНЫЕ СХЕМЫ • ΦΤΙΑΞΤΕ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ • BİRBİRİNDEN FARKLI 
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TRY DIFFERENT LAUNCH SETTINGS FOR BEST PERFORMANCE. • TESTEZ DIFFÉRENTES POSITIONS DE LANCEMENT POUR DES PERFORMANCES 
OPTIMALES. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE VERSCHIEDENE STARTEINSTELLUNGEN AUSPROBIEREN. • PROVA LE DIVERSE IMPOSTAZIONI DI 
LANCIO PER TROVARE LA MIGLIORE PERFORMANCE. • PROBEER VERSCHILLENDE LANCEERSTANDEN VOOR DE BESTE PRESTATIES. • 
RECOMENDAMOS PROBAR VARIAS POSICIONES DE LANZAMIENTO HASTA ENCONTRAR LA QUE FUNCIONE MEJOR. • EXPERIMENTA 
DIFERENTES POSIÇÕES DE LANÇAMENTO PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO. • PROVA OLIKA INSTÄLLNINGAR FÖR BÄSTA RESULTAT. • 
KOKEILE LÄHETTIMEN ERI ASENTOJA, NIIN NÄET MIKÄ NIISTÄ ON PARAS. • PRØV FORSKELLIGE AFFYRINGSINDSTILLINGER FOR AT FÅ DET 
BEDSTE RESULTAT. • PRØV FORSKJELLIGE UTSKYTINGSINNSTILLINGER FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • WYPRÓBUJ RÓŻNE USTAWIENIA 
WYRZUTNI, ABY UZYSKAĆ JAK NAJLEPSZY REZULTAT. • ZKOUŠEJTE RŮZNÁ NASTAVENÍ STARTU, DOKUD NEOBJEVÍTE TO NEJLEPŠÍ. • 
NAJLEPŠÍ VÝKON DOSIAHNEŠ, AK VYSKÚŠAŠ RÔZNE NASTAVENIA VYPÚŠŤANIA. • TAPASZTALD KI, HOGY MELYIK BEÁLLÍTÁSNÁL SIKERÜL 
LEGJOBBAN A KILÖVÉS. • ПОПРОБУЙТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ РАЗЛИЧНЫЕ НАСТРОЙКИ ЗАПУСКА, ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ НАИЛУЧШИХ 
РЕЗУЛЬТАТОВ. • ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΣΤΕΙΤΕ ΜΕ ∆ΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΤΟΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ. • EN İYİ PERFORMANS İÇİN 
FARKLI FIRLATMA AYARLARINI DENE. • СПРОБУЙТЕ РІЗНІ ВАРІАНТИ ЗАПУСКУ ДЛЯ КРАЩОГО РЕЗУЛЬТАТУ. • PENTRU CEA MAI BUNĂ 
PERFORMANŢĂ, ÎNCERCAŢI DIFERITE SETĂRI DE LANSARE. • 

USE LOW-ADHESIVE TAPE FOR OPTIMAL RESULTS. • UTILISEZ DU RUBAN À FAIBLE ADHÉRENCE POUR UN RÉSULTAT OPTIMAL. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE 
KLEBEBAND BENUTZEN. • PER RISULTATI OTTIMALI, USA DEL NASTRO ADESIVO DI CARTA. • GEBRUIK GEWOON PLAKBAND VOOR OPTIMALE RESULTATEN. • UTILIZA 
CINTA ADHESIVA QUE SE DESPEGUE CON FACILIDAD PARA CONSEGUIR LOS MEJORES RESULTADOS. • PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO, USAR FITA-COLA. • 
ANVÄND LÄGHÄFTANDE TEJP FÖR BÄSTA RESULTAT. • PARHAAN TULOKSEN SAAT, KUN KÄYTÄT TAVALLISTA TEIPPIÄ. • BRUG TAPE MED LAV KLÆBEEVNE FOR DET 
BEDSTE RESULTAT. • BRUK TEIP SOM IKKE HAR MYE LIM, FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • ABY UZYSKAĆ OPTYMALNE REZULTATY, UŻYJ ŁATWO ODKLEJAJĄCEJ SIĘ 
TAŚMY. • OPTIMÁLNÍCH VÝSLEDKŮ DOSÁHNETE POUŽITÍM SNADNO ODSTRANITELNÉ LEPICÍ PÁSKY. • NA DOSIAHNUTIE OPTIMÁLNYCH VÝSLEDKOV POUŽI PÁSKU S 
NÍZKOU LEPIVOSŤOU. • AZ OPTIMÁLIS MŰKÖDÉS ÉRDEKÉBEN ÉRDEMES GYENGÉN TAPADÓ RAGASZTÓSZALAGOT HASZNÁLNI. • ДЛЯ НАИЛУЧШИХ РЕЗУЛЬТАТОВ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ КЛЕЙКУЮ ЛЕНТУ. • ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΣΕΛΟΤΕΪΠ ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ. • EN İYİ SONUÇLAR İÇİN YAPIŞKANI ÇOK GÜÇLÜ OLMAYAN BİR BANT 
KULLAN. • ЩОБ ОТРИМАТИ НАЙКРАЩИЙ РЕЗУЛЬТАТ, ВИКОРИСТОВУЙТЕ ІЗОЛЯЦІЙНУ СТРІЧКУ СЛАБКОЇ КЛЕЙКОСТІ. • FOLOSIŢI BANDĂ ADEZIVĂ PENTRU REZULTATE 
OPTIME. •

قم ببناء تصاميم مختلفة

   )     ( . HOT WHEELS

CONNECT TO HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY). • PEUT SE CONNECTER À DES COFFRETS HOT WHEELS (VENDUS SÉPARÉMENT). • LÄSST SICH MIT HOT-WHEELS-SETS (SEPARAT ERHÄLTLICH) 
VERBINDEN. • COLLEGALO AI PLAYSET HOT WHEELS (IN VENDITA SEPARATAMENTE). • SLUIT AAN OP HOT WHEELS SETS (APART VERKRIJGBAAR). • CONÉCTALO A OTROS CONJUNTOS DE HOT 
WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO). • UNE A CONJUNTOS HOT WHEELS (VENDIDOS EM SEPARADO). • KOPPLA IHOP MED AHOT WHEELS-SET (SÄLJS SEPARAT). • YHTEENSOPIVA MUIDEN HOT 
WHEELS -TUOTTEIDEN KANSSA (MYYDÄÄN ERIKSEEN). • KAN SÆTTES SAMMEN MED HOT WHEELS-SÆT (SÆLGES SEPARAT). • KOBLE TIL HOT WHEELS -SETT (SELGES SEPARAT). • ŁĄCZ Z 
ZESTAWAMI HOT WHEELS (SPRZEDAWANE ODDZIELNIE). • JE MOŽNÉ KOMBINOVAT S DALŠÍMI SETY HOT WHEELS (PRODÁVAJÍ SE SAMOSTATNĚ). • KOMBINUJ SO SÚPRAVAMI HOT WHEELS 
(PREDÁVAJÚ SA SAMOSTATNE). • KAPCSOLD ÖSSZE HOT WHEELS KÉSZLETEKKEL (KÜLÖN KAPHATÓK). • СОЕДИНЯЙТЕ С ДРУГИМИ НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТСЯ 
ОТДЕЛЬНО). • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΑΛΛΑ ΣΕΤ HOT WHEELS (ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ). • DİĞER HOT WHEELS SETLERİNE (AYRI OLARAK SATILIR) 
BAĞLANABİLİR. • З’ЄДНУЄТЬСЯ З НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТЬСЯ ОКРЕМО). • CONECTAȚI LA SETURILE HOT WHEELS (SE VÂND 
SEPARAT).

طرق أكثر للّعب
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3-SPEED LAUNCHER • LANCEUR 3 VITESSES • STARTER 
MIT 3 GESCHWINDIGKEITSSTUFEN • LANCIATORE A 3 
VELOCITÀ • LANCEERDER MET 3 SNELHEDEN • 
LANZADOR DE 3 VELOCIDADES • LANÇADOR DE 3 
VELOCIDADES • AVFYRARE MED 3 HASTIGHETER • 
KOLMINOPEUSLÄHETIN • AFFYRER MED 3 
HASTIGHEDER • UTSKYTER MED TRE HASTIGHETER • 
WYRZUTNIA O 3 PRĘDKOŚCIACH • 3RYCHLOSTNÍ 
ODPALOVAČ • 3-RÝCHLOSTNÝ ODPAĽOVAČ • 
3-SEBESSÉGŰ INDÍTÓSZERKEZET • 3-СКОРОСТНОЕ 
ПУСКОВОЕ УСТРОЙСТВО • ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΣ 3 
ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ • 3 FARKLI HIZDA FIRLATICI • ПУСКОВА 
УСТАНОВКА З 3 РІВНЯМИ ШВИДКОСТІ • LANSATOR 
CU 3 VITEZE • 3   Asst.DNN81
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SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ
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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

ИНСТРУКЦИЯ • ΟΔΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU • ІНСТРУКЦІЯ • INSTRUCȚIUNI •                        

4+

التعليمات

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER 

EN CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE SPÄTERE VERWENDUNG 

AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. 

• BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING, WANT DEZE KAN LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN 

INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA ACERCA DEL JUGUETE. • GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES. • 

BEHÅLL DESSA INSTRUKTIONER EFTERSOM DE INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. • SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ TIETOA. • 

DENNE BRUGSANVISNING INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. • TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK. 

DEN INNEHOLDER VIKTIG INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE INFORMACJE. • USCHOVEJTE TYTO POKYNY 

PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD ĎALŠEJ 

POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ. • СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ 

ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ТАК КАК ОНА СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, ΚΑΘΩΣ 

ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • ÖNEMLİ BİLGİLER İÇEREN BU KULLANIM KILAVUZUNU, DAHA SONRA BAŞVURMAK İÇİN LÜTFEN SAKLAYIN. • ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ 

ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ, ОСКІЛЬКИ ВОНА МІСТИТЬ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ. • VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI PENTRU 

A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR, DEOARECE CONȚIN INFORMAȚII IMPORTANTE. • .يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها على معلومات هامة

1
CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • 
CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDEHOLDER 
• INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • 
СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • ВМІСТ • 
CONȚINUT • المحتويات

2
APPLY LABELS • POSE DES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER 
ANBRINGEN • APPLICA GLI ADESIVI • PLAK DE STICKERS 
OP • PEGAR ADHESIVOS • APLICAÇÃO DOS 
AUTOCOLANTES • SÄTT FAST KLISTERMÄRKEN • 
TARROJEN KIINNITYS • SÆT MÆRKATERNE PÅ • SETT PÅ 
KLISTREMERKENE • PRZYKLEJ NAKLEJKI • PŘILEPENÍ 
SAMOLEPEK • NALEP NÁLEPKY • A MATRICÁK 
FELRAGASZTÁSA • ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ 
ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ • ÇIKARTMALARI YAPIŞTIR • НАНЕСЕННЯ 
НАКЛЕЙОК • APLICAREA ETICHETELOR • تثبيت الملصقات

3 ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • MONTAGEM
MONTERING • KOKOAMINEN • SÅDAN SAMLER DU • MONTERING • MONTAŻ • SESTAVENÍ • ZOSTAVENIE
ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • ЗБІРКА • ASAMBLARE • التركيب
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NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. • NICHT ZUM 
GEBRAUCH MIT ALLEN HOT WHEELS FAHRZEUGEN GEEIGNET. • NON COMPATIBILE CON ALCUNI VEICOLI HOT WHEELS. • NIET 
GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT WHEELS VOERTUIGEN. • NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS DE HOT 
WHEELS. • NÃO COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA HOT WHEELS-FORDON. • EI 
SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS -AJONEUVOJEN KANSSA. • KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED ALLE HOT 
WHEELS-KØRETØJER. • KAN IKKE BRUKES MED ALLE HOT WHEELS-KJØRETØY. • NIE WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ 
DO TEGO PRODUKTU. • NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY HOT WHEELS. • VHODNÉ LEN PRE NIEKTORÉ MODELY 
AUTÍČOK HOT WHEELS. • NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL HASZNÁLHATÓ. • НЕ ПОДХОДИТ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С 
НЕКОТОРЫМИ МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • ΔΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • BAZI HOT 
WHEELS ARAÇLARIYLA KULLANILAMAZ. • ПІДХОДИТЬ ДЛЯ ГРИ НЕ З УСІМА МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • NU SE POATE UTILIZA 
CU UNELE VEHICULE HOT WHEELS. •
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4 TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR
SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA
JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • ЯК ГРАТИ • CUM SE JOACĂ • 
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MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE • NOG 
MEER MANIEREN OM TE SPELEN MÁS OPCIONES DE JUEGO • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT ATT LEKA • MUITA 
KÄYTTÖTAPOJA • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ • ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ WIĘCEJ POMYSŁÓW NA ZABAWĘ • DALŠÍ ZPŮSOBY 
HRANÍ • ĎALŠIE SPÔSOBY HRY • TOVÁBBI JÁTÉKLEHETŐSÉGEK • ДРУГИЕ СПОСОБЫ ИГРЫ ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ • DAHA 
FAZLA OYUN İÇİN • ЩЕ БІЛЬШЕ ВАРІАНТІВ ДЛЯ ГРИ • ALTE MODALITĂȚI DE JOACĂ • 

6
BUILD MULTIPLE LAYOUTS • CONSTRUISEZ DIFFÉRENTS ASSEMBLAGES • VERSCHIEDENE STRECKENLAYOUTS KÖNNEN 
GELEGT WERDEN • COSTRUISCI TRACCIATI MULTIPLI • BOUW ALLERLEI BAANOPSTELLINGEN • CONSTRUYE UN MONTÓN DE 
PISTAS • CONSTRÓI VÁRIOS CIRCUITOS • BYGG FLERA KOMBINATIONER • TEE ERILAISIA RATOJA • BYG FORSKELLIGE BANER • 
BYGG FLERE OPPSETT • BUDUJ RÓŻNE UKŁADY TORÓW • POSTAVTE RŮZNÉ DRÁHY • POSTAV VIACERÝMI SPÔSOBMI • 
TÖBBFÉLE PÁLYA ÉPÍTHETŐ • СОЗДАВАЙТЕ РАЗНЫЕ СХЕМЫ • ΦΤΙΑΞΤΕ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ • BİRBİRİNDEN FARKLI 
PİSTLER OLUŞTUR • СКЛАДАЙ РІЗНОМАНІТНІ ВАРІАЦІЇ • CREAŢI CIRCUITE MULTIPLE • 
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TRY DIFFERENT LAUNCH SETTINGS FOR BEST PERFORMANCE. • TESTEZ DIFFÉRENTES POSITIONS DE LANCEMENT POUR DES PERFORMANCES 
OPTIMALES. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE VERSCHIEDENE STARTEINSTELLUNGEN AUSPROBIEREN. • PROVA LE DIVERSE IMPOSTAZIONI DI 
LANCIO PER TROVARE LA MIGLIORE PERFORMANCE. • PROBEER VERSCHILLENDE LANCEERSTANDEN VOOR DE BESTE PRESTATIES. • 
RECOMENDAMOS PROBAR VARIAS POSICIONES DE LANZAMIENTO HASTA ENCONTRAR LA QUE FUNCIONE MEJOR. • EXPERIMENTA 
DIFERENTES POSIÇÕES DE LANÇAMENTO PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO. • PROVA OLIKA INSTÄLLNINGAR FÖR BÄSTA RESULTAT. • 
KOKEILE LÄHETTIMEN ERI ASENTOJA, NIIN NÄET MIKÄ NIISTÄ ON PARAS. • PRØV FORSKELLIGE AFFYRINGSINDSTILLINGER FOR AT FÅ DET 
BEDSTE RESULTAT. • PRØV FORSKJELLIGE UTSKYTINGSINNSTILLINGER FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • WYPRÓBUJ RÓŻNE USTAWIENIA 
WYRZUTNI, ABY UZYSKAĆ JAK NAJLEPSZY REZULTAT. • ZKOUŠEJTE RŮZNÁ NASTAVENÍ STARTU, DOKUD NEOBJEVÍTE TO NEJLEPŠÍ. • 
NAJLEPŠÍ VÝKON DOSIAHNEŠ, AK VYSKÚŠAŠ RÔZNE NASTAVENIA VYPÚŠŤANIA. • TAPASZTALD KI, HOGY MELYIK BEÁLLÍTÁSNÁL SIKERÜL 
LEGJOBBAN A KILÖVÉS. • ПОПРОБУЙТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ РАЗЛИЧНЫЕ НАСТРОЙКИ ЗАПУСКА, ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ НАИЛУЧШИХ 
РЕЗУЛЬТАТОВ. • ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΣΤΕΙΤΕ ΜΕ ∆ΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΤΟΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ. • EN İYİ PERFORMANS İÇİN 
FARKLI FIRLATMA AYARLARINI DENE. • СПРОБУЙТЕ РІЗНІ ВАРІАНТИ ЗАПУСКУ ДЛЯ КРАЩОГО РЕЗУЛЬТАТУ. • PENTRU CEA MAI BUNĂ 
PERFORMANŢĂ, ÎNCERCAŢI DIFERITE SETĂRI DE LANSARE. • 

USE LOW-ADHESIVE TAPE FOR OPTIMAL RESULTS. • UTILISEZ DU RUBAN À FAIBLE ADHÉRENCE POUR UN RÉSULTAT OPTIMAL. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE 
KLEBEBAND BENUTZEN. • PER RISULTATI OTTIMALI, USA DEL NASTRO ADESIVO DI CARTA. • GEBRUIK GEWOON PLAKBAND VOOR OPTIMALE RESULTATEN. • UTILIZA 
CINTA ADHESIVA QUE SE DESPEGUE CON FACILIDAD PARA CONSEGUIR LOS MEJORES RESULTADOS. • PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO, USAR FITA-COLA. • 
ANVÄND LÄGHÄFTANDE TEJP FÖR BÄSTA RESULTAT. • PARHAAN TULOKSEN SAAT, KUN KÄYTÄT TAVALLISTA TEIPPIÄ. • BRUG TAPE MED LAV KLÆBEEVNE FOR DET 
BEDSTE RESULTAT. • BRUK TEIP SOM IKKE HAR MYE LIM, FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • ABY UZYSKAĆ OPTYMALNE REZULTATY, UŻYJ ŁATWO ODKLEJAJĄCEJ SIĘ 
TAŚMY. • OPTIMÁLNÍCH VÝSLEDKŮ DOSÁHNETE POUŽITÍM SNADNO ODSTRANITELNÉ LEPICÍ PÁSKY. • NA DOSIAHNUTIE OPTIMÁLNYCH VÝSLEDKOV POUŽI PÁSKU S 
NÍZKOU LEPIVOSŤOU. • AZ OPTIMÁLIS MŰKÖDÉS ÉRDEKÉBEN ÉRDEMES GYENGÉN TAPADÓ RAGASZTÓSZALAGOT HASZNÁLNI. • ДЛЯ НАИЛУЧШИХ РЕЗУЛЬТАТОВ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ КЛЕЙКУЮ ЛЕНТУ. • ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΣΕΛΟΤΕΪΠ ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ. • EN İYİ SONUÇLAR İÇİN YAPIŞKANI ÇOK GÜÇLÜ OLMAYAN BİR BANT 
KULLAN. • ЩОБ ОТРИМАТИ НАЙКРАЩИЙ РЕЗУЛЬТАТ, ВИКОРИСТОВУЙТЕ ІЗОЛЯЦІЙНУ СТРІЧКУ СЛАБКОЇ КЛЕЙКОСТІ. • FOLOSIŢI BANDĂ ADEZIVĂ PENTRU REZULTATE 
OPTIME. •

قم ببناء تصاميم مختلفة

   )     ( . HOT WHEELS

CONNECT TO HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY). • PEUT SE CONNECTER À DES COFFRETS HOT WHEELS (VENDUS SÉPARÉMENT). • LÄSST SICH MIT HOT-WHEELS-SETS (SEPARAT ERHÄLTLICH) 
VERBINDEN. • COLLEGALO AI PLAYSET HOT WHEELS (IN VENDITA SEPARATAMENTE). • SLUIT AAN OP HOT WHEELS SETS (APART VERKRIJGBAAR). • CONÉCTALO A OTROS CONJUNTOS DE HOT 
WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO). • UNE A CONJUNTOS HOT WHEELS (VENDIDOS EM SEPARADO). • KOPPLA IHOP MED AHOT WHEELS-SET (SÄLJS SEPARAT). • YHTEENSOPIVA MUIDEN HOT 
WHEELS -TUOTTEIDEN KANSSA (MYYDÄÄN ERIKSEEN). • KAN SÆTTES SAMMEN MED HOT WHEELS-SÆT (SÆLGES SEPARAT). • KOBLE TIL HOT WHEELS -SETT (SELGES SEPARAT). • ŁĄCZ Z 
ZESTAWAMI HOT WHEELS (SPRZEDAWANE ODDZIELNIE). • JE MOŽNÉ KOMBINOVAT S DALŠÍMI SETY HOT WHEELS (PRODÁVAJÍ SE SAMOSTATNĚ). • KOMBINUJ SO SÚPRAVAMI HOT WHEELS 
(PREDÁVAJÚ SA SAMOSTATNE). • KAPCSOLD ÖSSZE HOT WHEELS KÉSZLETEKKEL (KÜLÖN KAPHATÓK). • СОЕДИНЯЙТЕ С ДРУГИМИ НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТСЯ 
ОТДЕЛЬНО). • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΑΛΛΑ ΣΕΤ HOT WHEELS (ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ). • DİĞER HOT WHEELS SETLERİNE (AYRI OLARAK SATILIR) 
BAĞLANABİLİR. • З’ЄДНУЄТЬСЯ З НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТЬСЯ ОКРЕМО). • CONECTAȚI LA SETURILE HOT WHEELS (SE VÂND 
SEPARAT).

طرق أكثر للّعب
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3-SPEED LAUNCHER • LANCEUR 3 VITESSES • STARTER 
MIT 3 GESCHWINDIGKEITSSTUFEN • LANCIATORE A 3 
VELOCITÀ • LANCEERDER MET 3 SNELHEDEN • 
LANZADOR DE 3 VELOCIDADES • LANÇADOR DE 3 
VELOCIDADES • AVFYRARE MED 3 HASTIGHETER • 
KOLMINOPEUSLÄHETIN • AFFYRER MED 3 
HASTIGHEDER • UTSKYTER MED TRE HASTIGHETER • 
WYRZUTNIA O 3 PRĘDKOŚCIACH • 3RYCHLOSTNÍ 
ODPALOVAČ • 3-RÝCHLOSTNÝ ODPAĽOVAČ • 
3-SEBESSÉGŰ INDÍTÓSZERKEZET • 3-СКОРОСТНОЕ 
ПУСКОВОЕ УСТРОЙСТВО • ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΣ 3 
ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ • 3 FARKLI HIZDA FIRLATICI • ПУСКОВА 
УСТАНОВКА З 3 РІВНЯМИ ШВИДКОСТІ • LANSATOR 
CU 3 VITEZE • 3   Asst.DNN81
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SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ
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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

ИНСТРУКЦИЯ • ΟΔΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU • ІНСТРУКЦІЯ • INSTRUCȚIUNI •                        

4+

التعليمات

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER 

EN CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE SPÄTERE VERWENDUNG 

AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. 

• BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING, WANT DEZE KAN LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN 

INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA ACERCA DEL JUGUETE. • GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES. • 

BEHÅLL DESSA INSTRUKTIONER EFTERSOM DE INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. • SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ TIETOA. • 

DENNE BRUGSANVISNING INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. • TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK. 

DEN INNEHOLDER VIKTIG INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE INFORMACJE. • USCHOVEJTE TYTO POKYNY 

PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD ĎALŠEJ 

POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ. • СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ 

ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ТАК КАК ОНА СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, ΚΑΘΩΣ 

ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • ÖNEMLİ BİLGİLER İÇEREN BU KULLANIM KILAVUZUNU, DAHA SONRA BAŞVURMAK İÇİN LÜTFEN SAKLAYIN. • ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ 

ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ, ОСКІЛЬКИ ВОНА МІСТИТЬ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ. • VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI PENTRU 

A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR, DEOARECE CONȚIN INFORMAȚII IMPORTANTE. • .يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها على معلومات هامة

1
CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • 
CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDEHOLDER 
• INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • 
СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • ВМІСТ • 
CONȚINUT • المحتويات

2
APPLY LABELS • POSE DES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER 
ANBRINGEN • APPLICA GLI ADESIVI • PLAK DE STICKERS 
OP • PEGAR ADHESIVOS • APLICAÇÃO DOS 
AUTOCOLANTES • SÄTT FAST KLISTERMÄRKEN • 
TARROJEN KIINNITYS • SÆT MÆRKATERNE PÅ • SETT PÅ 
KLISTREMERKENE • PRZYKLEJ NAKLEJKI • PŘILEPENÍ 
SAMOLEPEK • NALEP NÁLEPKY • A MATRICÁK 
FELRAGASZTÁSA • ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ 
ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ • ÇIKARTMALARI YAPIŞTIR • НАНЕСЕННЯ 
НАКЛЕЙОК • APLICAREA ETICHETELOR • تثبيت الملصقات

3 ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • MONTAGEM
MONTERING • KOKOAMINEN • SÅDAN SAMLER DU • MONTERING • MONTAŻ • SESTAVENÍ • ZOSTAVENIE
ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • ЗБІРКА • ASAMBLARE • التركيب
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NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. • NICHT ZUM 
GEBRAUCH MIT ALLEN HOT WHEELS FAHRZEUGEN GEEIGNET. • NON COMPATIBILE CON ALCUNI VEICOLI HOT WHEELS. • NIET 
GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT WHEELS VOERTUIGEN. • NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS DE HOT 
WHEELS. • NÃO COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA HOT WHEELS-FORDON. • EI 
SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS -AJONEUVOJEN KANSSA. • KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED ALLE HOT 
WHEELS-KØRETØJER. • KAN IKKE BRUKES MED ALLE HOT WHEELS-KJØRETØY. • NIE WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ 
DO TEGO PRODUKTU. • NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY HOT WHEELS. • VHODNÉ LEN PRE NIEKTORÉ MODELY 
AUTÍČOK HOT WHEELS. • NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL HASZNÁLHATÓ. • НЕ ПОДХОДИТ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С 
НЕКОТОРЫМИ МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • ΔΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • BAZI HOT 
WHEELS ARAÇLARIYLA KULLANILAMAZ. • ПІДХОДИТЬ ДЛЯ ГРИ НЕ З УСІМА МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • NU SE POATE UTILIZA 
CU UNELE VEHICULE HOT WHEELS. •
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4 TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR
SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA
JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • ЯК ГРАТИ • CUM SE JOACĂ • 

5
MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE • NOG 
MEER MANIEREN OM TE SPELEN MÁS OPCIONES DE JUEGO • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT ATT LEKA • MUITA 
KÄYTTÖTAPOJA • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ • ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ WIĘCEJ POMYSŁÓW NA ZABAWĘ • DALŠÍ ZPŮSOBY 
HRANÍ • ĎALŠIE SPÔSOBY HRY • TOVÁBBI JÁTÉKLEHETŐSÉGEK • ДРУГИЕ СПОСОБЫ ИГРЫ ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ • DAHA 
FAZLA OYUN İÇİN • ЩЕ БІЛЬШЕ ВАРІАНТІВ ДЛЯ ГРИ • ALTE MODALITĂȚI DE JOACĂ • 

6
BUILD MULTIPLE LAYOUTS • CONSTRUISEZ DIFFÉRENTS ASSEMBLAGES • VERSCHIEDENE STRECKENLAYOUTS KÖNNEN 
GELEGT WERDEN • COSTRUISCI TRACCIATI MULTIPLI • BOUW ALLERLEI BAANOPSTELLINGEN • CONSTRUYE UN MONTÓN DE 
PISTAS • CONSTRÓI VÁRIOS CIRCUITOS • BYGG FLERA KOMBINATIONER • TEE ERILAISIA RATOJA • BYG FORSKELLIGE BANER • 
BYGG FLERE OPPSETT • BUDUJ RÓŻNE UKŁADY TORÓW • POSTAVTE RŮZNÉ DRÁHY • POSTAV VIACERÝMI SPÔSOBMI • 
TÖBBFÉLE PÁLYA ÉPÍTHETŐ • СОЗДАВАЙТЕ РАЗНЫЕ СХЕМЫ • ΦΤΙΑΞΤΕ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ • BİRBİRİNDEN FARKLI 
PİSTLER OLUŞTUR • СКЛАДАЙ РІЗНОМАНІТНІ ВАРІАЦІЇ • CREAŢI CIRCUITE MULTIPLE • 
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TRY DIFFERENT LAUNCH SETTINGS FOR BEST PERFORMANCE. • TESTEZ DIFFÉRENTES POSITIONS DE LANCEMENT POUR DES PERFORMANCES 
OPTIMALES. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE VERSCHIEDENE STARTEINSTELLUNGEN AUSPROBIEREN. • PROVA LE DIVERSE IMPOSTAZIONI DI 
LANCIO PER TROVARE LA MIGLIORE PERFORMANCE. • PROBEER VERSCHILLENDE LANCEERSTANDEN VOOR DE BESTE PRESTATIES. • 
RECOMENDAMOS PROBAR VARIAS POSICIONES DE LANZAMIENTO HASTA ENCONTRAR LA QUE FUNCIONE MEJOR. • EXPERIMENTA 
DIFERENTES POSIÇÕES DE LANÇAMENTO PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO. • PROVA OLIKA INSTÄLLNINGAR FÖR BÄSTA RESULTAT. • 
KOKEILE LÄHETTIMEN ERI ASENTOJA, NIIN NÄET MIKÄ NIISTÄ ON PARAS. • PRØV FORSKELLIGE AFFYRINGSINDSTILLINGER FOR AT FÅ DET 
BEDSTE RESULTAT. • PRØV FORSKJELLIGE UTSKYTINGSINNSTILLINGER FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • WYPRÓBUJ RÓŻNE USTAWIENIA 
WYRZUTNI, ABY UZYSKAĆ JAK NAJLEPSZY REZULTAT. • ZKOUŠEJTE RŮZNÁ NASTAVENÍ STARTU, DOKUD NEOBJEVÍTE TO NEJLEPŠÍ. • 
NAJLEPŠÍ VÝKON DOSIAHNEŠ, AK VYSKÚŠAŠ RÔZNE NASTAVENIA VYPÚŠŤANIA. • TAPASZTALD KI, HOGY MELYIK BEÁLLÍTÁSNÁL SIKERÜL 
LEGJOBBAN A KILÖVÉS. • ПОПРОБУЙТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ РАЗЛИЧНЫЕ НАСТРОЙКИ ЗАПУСКА, ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ НАИЛУЧШИХ 
РЕЗУЛЬТАТОВ. • ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΣΤΕΙΤΕ ΜΕ ∆ΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΤΟΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ. • EN İYİ PERFORMANS İÇİN 
FARKLI FIRLATMA AYARLARINI DENE. • СПРОБУЙТЕ РІЗНІ ВАРІАНТИ ЗАПУСКУ ДЛЯ КРАЩОГО РЕЗУЛЬТАТУ. • PENTRU CEA MAI BUNĂ 
PERFORMANŢĂ, ÎNCERCAŢI DIFERITE SETĂRI DE LANSARE. • 

USE LOW-ADHESIVE TAPE FOR OPTIMAL RESULTS. • UTILISEZ DU RUBAN À FAIBLE ADHÉRENCE POUR UN RÉSULTAT OPTIMAL. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE 
KLEBEBAND BENUTZEN. • PER RISULTATI OTTIMALI, USA DEL NASTRO ADESIVO DI CARTA. • GEBRUIK GEWOON PLAKBAND VOOR OPTIMALE RESULTATEN. • UTILIZA 
CINTA ADHESIVA QUE SE DESPEGUE CON FACILIDAD PARA CONSEGUIR LOS MEJORES RESULTADOS. • PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO, USAR FITA-COLA. • 
ANVÄND LÄGHÄFTANDE TEJP FÖR BÄSTA RESULTAT. • PARHAAN TULOKSEN SAAT, KUN KÄYTÄT TAVALLISTA TEIPPIÄ. • BRUG TAPE MED LAV KLÆBEEVNE FOR DET 
BEDSTE RESULTAT. • BRUK TEIP SOM IKKE HAR MYE LIM, FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • ABY UZYSKAĆ OPTYMALNE REZULTATY, UŻYJ ŁATWO ODKLEJAJĄCEJ SIĘ 
TAŚMY. • OPTIMÁLNÍCH VÝSLEDKŮ DOSÁHNETE POUŽITÍM SNADNO ODSTRANITELNÉ LEPICÍ PÁSKY. • NA DOSIAHNUTIE OPTIMÁLNYCH VÝSLEDKOV POUŽI PÁSKU S 
NÍZKOU LEPIVOSŤOU. • AZ OPTIMÁLIS MŰKÖDÉS ÉRDEKÉBEN ÉRDEMES GYENGÉN TAPADÓ RAGASZTÓSZALAGOT HASZNÁLNI. • ДЛЯ НАИЛУЧШИХ РЕЗУЛЬТАТОВ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ КЛЕЙКУЮ ЛЕНТУ. • ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΣΕΛΟΤΕΪΠ ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ. • EN İYİ SONUÇLAR İÇİN YAPIŞKANI ÇOK GÜÇLÜ OLMAYAN BİR BANT 
KULLAN. • ЩОБ ОТРИМАТИ НАЙКРАЩИЙ РЕЗУЛЬТАТ, ВИКОРИСТОВУЙТЕ ІЗОЛЯЦІЙНУ СТРІЧКУ СЛАБКОЇ КЛЕЙКОСТІ. • FOLOSIŢI BANDĂ ADEZIVĂ PENTRU REZULTATE 
OPTIME. •

قم ببناء تصاميم مختلفة

   )     ( . HOT WHEELS

CONNECT TO HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY). • PEUT SE CONNECTER À DES COFFRETS HOT WHEELS (VENDUS SÉPARÉMENT). • LÄSST SICH MIT HOT-WHEELS-SETS (SEPARAT ERHÄLTLICH) 
VERBINDEN. • COLLEGALO AI PLAYSET HOT WHEELS (IN VENDITA SEPARATAMENTE). • SLUIT AAN OP HOT WHEELS SETS (APART VERKRIJGBAAR). • CONÉCTALO A OTROS CONJUNTOS DE HOT 
WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO). • UNE A CONJUNTOS HOT WHEELS (VENDIDOS EM SEPARADO). • KOPPLA IHOP MED AHOT WHEELS-SET (SÄLJS SEPARAT). • YHTEENSOPIVA MUIDEN HOT 
WHEELS -TUOTTEIDEN KANSSA (MYYDÄÄN ERIKSEEN). • KAN SÆTTES SAMMEN MED HOT WHEELS-SÆT (SÆLGES SEPARAT). • KOBLE TIL HOT WHEELS -SETT (SELGES SEPARAT). • ŁĄCZ Z 
ZESTAWAMI HOT WHEELS (SPRZEDAWANE ODDZIELNIE). • JE MOŽNÉ KOMBINOVAT S DALŠÍMI SETY HOT WHEELS (PRODÁVAJÍ SE SAMOSTATNĚ). • KOMBINUJ SO SÚPRAVAMI HOT WHEELS 
(PREDÁVAJÚ SA SAMOSTATNE). • KAPCSOLD ÖSSZE HOT WHEELS KÉSZLETEKKEL (KÜLÖN KAPHATÓK). • СОЕДИНЯЙТЕ С ДРУГИМИ НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТСЯ 
ОТДЕЛЬНО). • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΑΛΛΑ ΣΕΤ HOT WHEELS (ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ). • DİĞER HOT WHEELS SETLERİNE (AYRI OLARAK SATILIR) 
BAĞLANABİLİR. • З’ЄДНУЄТЬСЯ З НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТЬСЯ ОКРЕМО). • CONECTAȚI LA SETURILE HOT WHEELS (SE VÂND 
SEPARAT).

طرق أكثر للّعب
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3-SPEED LAUNCHER • LANCEUR 3 VITESSES • STARTER 
MIT 3 GESCHWINDIGKEITSSTUFEN • LANCIATORE A 3 
VELOCITÀ • LANCEERDER MET 3 SNELHEDEN • 
LANZADOR DE 3 VELOCIDADES • LANÇADOR DE 3 
VELOCIDADES • AVFYRARE MED 3 HASTIGHETER • 
KOLMINOPEUSLÄHETIN • AFFYRER MED 3 
HASTIGHEDER • UTSKYTER MED TRE HASTIGHETER • 
WYRZUTNIA O 3 PRĘDKOŚCIACH • 3RYCHLOSTNÍ 
ODPALOVAČ • 3-RÝCHLOSTNÝ ODPAĽOVAČ • 
3-SEBESSÉGŰ INDÍTÓSZERKEZET • 3-СКОРОСТНОЕ 
ПУСКОВОЕ УСТРОЙСТВО • ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΣ 3 
ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ • 3 FARKLI HIZDA FIRLATICI • ПУСКОВА 
УСТАНОВКА З 3 РІВНЯМИ ШВИДКОСТІ • LANSATOR 
CU 3 VITEZE • 3   Asst.DNN81
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SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ
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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

ИНСТРУКЦИЯ • ΟΔΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU • ІНСТРУКЦІЯ • INSTRUCȚIUNI •                        

4+

التعليمات

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER 

EN CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE SPÄTERE VERWENDUNG 

AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. 

• BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING, WANT DEZE KAN LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN 

INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA ACERCA DEL JUGUETE. • GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES. • 

BEHÅLL DESSA INSTRUKTIONER EFTERSOM DE INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. • SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ TIETOA. • 

DENNE BRUGSANVISNING INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. • TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK. 

DEN INNEHOLDER VIKTIG INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE INFORMACJE. • USCHOVEJTE TYTO POKYNY 

PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD ĎALŠEJ 

POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ. • СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ 

ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ТАК КАК ОНА СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, ΚΑΘΩΣ 

ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • ÖNEMLİ BİLGİLER İÇEREN BU KULLANIM KILAVUZUNU, DAHA SONRA BAŞVURMAK İÇİN LÜTFEN SAKLAYIN. • ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ 

ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ, ОСКІЛЬКИ ВОНА МІСТИТЬ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ. • VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI PENTRU 

A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR, DEOARECE CONȚIN INFORMAȚII IMPORTANTE. • .يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها على معلومات هامة

1
CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • 
CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDEHOLDER 
• INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • 
СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • ВМІСТ • 
CONȚINUT • المحتويات

2
APPLY LABELS • POSE DES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER 
ANBRINGEN • APPLICA GLI ADESIVI • PLAK DE STICKERS 
OP • PEGAR ADHESIVOS • APLICAÇÃO DOS 
AUTOCOLANTES • SÄTT FAST KLISTERMÄRKEN • 
TARROJEN KIINNITYS • SÆT MÆRKATERNE PÅ • SETT PÅ 
KLISTREMERKENE • PRZYKLEJ NAKLEJKI • PŘILEPENÍ 
SAMOLEPEK • NALEP NÁLEPKY • A MATRICÁK 
FELRAGASZTÁSA • ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ 
ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ • ÇIKARTMALARI YAPIŞTIR • НАНЕСЕННЯ 
НАКЛЕЙОК • APLICAREA ETICHETELOR • تثبيت الملصقات

3 ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • MONTAGEM
MONTERING • KOKOAMINEN • SÅDAN SAMLER DU • MONTERING • MONTAŻ • SESTAVENÍ • ZOSTAVENIE
ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • ЗБІРКА • ASAMBLARE • التركيب
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NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. • NICHT ZUM 
GEBRAUCH MIT ALLEN HOT WHEELS FAHRZEUGEN GEEIGNET. • NON COMPATIBILE CON ALCUNI VEICOLI HOT WHEELS. • NIET 
GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT WHEELS VOERTUIGEN. • NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS DE HOT 
WHEELS. • NÃO COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA HOT WHEELS-FORDON. • EI 
SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS -AJONEUVOJEN KANSSA. • KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED ALLE HOT 
WHEELS-KØRETØJER. • KAN IKKE BRUKES MED ALLE HOT WHEELS-KJØRETØY. • NIE WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ 
DO TEGO PRODUKTU. • NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY HOT WHEELS. • VHODNÉ LEN PRE NIEKTORÉ MODELY 
AUTÍČOK HOT WHEELS. • NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL HASZNÁLHATÓ. • НЕ ПОДХОДИТ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С 
НЕКОТОРЫМИ МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • ΔΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • BAZI HOT 
WHEELS ARAÇLARIYLA KULLANILAMAZ. • ПІДХОДИТЬ ДЛЯ ГРИ НЕ З УСІМА МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • NU SE POATE UTILIZA 
CU UNELE VEHICULE HOT WHEELS. •
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4 TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR
SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA
JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • ЯК ГРАТИ • CUM SE JOACĂ • 

5
MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE • NOG 
MEER MANIEREN OM TE SPELEN MÁS OPCIONES DE JUEGO • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT ATT LEKA • MUITA 
KÄYTTÖTAPOJA • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ • ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ WIĘCEJ POMYSŁÓW NA ZABAWĘ • DALŠÍ ZPŮSOBY 
HRANÍ • ĎALŠIE SPÔSOBY HRY • TOVÁBBI JÁTÉKLEHETŐSÉGEK • ДРУГИЕ СПОСОБЫ ИГРЫ ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ • DAHA 
FAZLA OYUN İÇİN • ЩЕ БІЛЬШЕ ВАРІАНТІВ ДЛЯ ГРИ • ALTE MODALITĂȚI DE JOACĂ • 

6
BUILD MULTIPLE LAYOUTS • CONSTRUISEZ DIFFÉRENTS ASSEMBLAGES • VERSCHIEDENE STRECKENLAYOUTS KÖNNEN 
GELEGT WERDEN • COSTRUISCI TRACCIATI MULTIPLI • BOUW ALLERLEI BAANOPSTELLINGEN • CONSTRUYE UN MONTÓN DE 
PISTAS • CONSTRÓI VÁRIOS CIRCUITOS • BYGG FLERA KOMBINATIONER • TEE ERILAISIA RATOJA • BYG FORSKELLIGE BANER • 
BYGG FLERE OPPSETT • BUDUJ RÓŻNE UKŁADY TORÓW • POSTAVTE RŮZNÉ DRÁHY • POSTAV VIACERÝMI SPÔSOBMI • 
TÖBBFÉLE PÁLYA ÉPÍTHETŐ • СОЗДАВАЙТЕ РАЗНЫЕ СХЕМЫ • ΦΤΙΑΞΤΕ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ • BİRBİRİNDEN FARKLI 
PİSTLER OLUŞTUR • СКЛАДАЙ РІЗНОМАНІТНІ ВАРІАЦІЇ • CREAŢI CIRCUITE MULTIPLE • 
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TRY DIFFERENT LAUNCH SETTINGS FOR BEST PERFORMANCE. • TESTEZ DIFFÉRENTES POSITIONS DE LANCEMENT POUR DES PERFORMANCES 
OPTIMALES. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE VERSCHIEDENE STARTEINSTELLUNGEN AUSPROBIEREN. • PROVA LE DIVERSE IMPOSTAZIONI DI 
LANCIO PER TROVARE LA MIGLIORE PERFORMANCE. • PROBEER VERSCHILLENDE LANCEERSTANDEN VOOR DE BESTE PRESTATIES. • 
RECOMENDAMOS PROBAR VARIAS POSICIONES DE LANZAMIENTO HASTA ENCONTRAR LA QUE FUNCIONE MEJOR. • EXPERIMENTA 
DIFERENTES POSIÇÕES DE LANÇAMENTO PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO. • PROVA OLIKA INSTÄLLNINGAR FÖR BÄSTA RESULTAT. • 
KOKEILE LÄHETTIMEN ERI ASENTOJA, NIIN NÄET MIKÄ NIISTÄ ON PARAS. • PRØV FORSKELLIGE AFFYRINGSINDSTILLINGER FOR AT FÅ DET 
BEDSTE RESULTAT. • PRØV FORSKJELLIGE UTSKYTINGSINNSTILLINGER FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • WYPRÓBUJ RÓŻNE USTAWIENIA 
WYRZUTNI, ABY UZYSKAĆ JAK NAJLEPSZY REZULTAT. • ZKOUŠEJTE RŮZNÁ NASTAVENÍ STARTU, DOKUD NEOBJEVÍTE TO NEJLEPŠÍ. • 
NAJLEPŠÍ VÝKON DOSIAHNEŠ, AK VYSKÚŠAŠ RÔZNE NASTAVENIA VYPÚŠŤANIA. • TAPASZTALD KI, HOGY MELYIK BEÁLLÍTÁSNÁL SIKERÜL 
LEGJOBBAN A KILÖVÉS. • ПОПРОБУЙТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ РАЗЛИЧНЫЕ НАСТРОЙКИ ЗАПУСКА, ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ НАИЛУЧШИХ 
РЕЗУЛЬТАТОВ. • ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΣΤΕΙΤΕ ΜΕ ∆ΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΤΟΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ. • EN İYİ PERFORMANS İÇİN 
FARKLI FIRLATMA AYARLARINI DENE. • СПРОБУЙТЕ РІЗНІ ВАРІАНТИ ЗАПУСКУ ДЛЯ КРАЩОГО РЕЗУЛЬТАТУ. • PENTRU CEA MAI BUNĂ 
PERFORMANŢĂ, ÎNCERCAŢI DIFERITE SETĂRI DE LANSARE. • 

USE LOW-ADHESIVE TAPE FOR OPTIMAL RESULTS. • UTILISEZ DU RUBAN À FAIBLE ADHÉRENCE POUR UN RÉSULTAT OPTIMAL. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE 
KLEBEBAND BENUTZEN. • PER RISULTATI OTTIMALI, USA DEL NASTRO ADESIVO DI CARTA. • GEBRUIK GEWOON PLAKBAND VOOR OPTIMALE RESULTATEN. • UTILIZA 
CINTA ADHESIVA QUE SE DESPEGUE CON FACILIDAD PARA CONSEGUIR LOS MEJORES RESULTADOS. • PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO, USAR FITA-COLA. • 
ANVÄND LÄGHÄFTANDE TEJP FÖR BÄSTA RESULTAT. • PARHAAN TULOKSEN SAAT, KUN KÄYTÄT TAVALLISTA TEIPPIÄ. • BRUG TAPE MED LAV KLÆBEEVNE FOR DET 
BEDSTE RESULTAT. • BRUK TEIP SOM IKKE HAR MYE LIM, FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • ABY UZYSKAĆ OPTYMALNE REZULTATY, UŻYJ ŁATWO ODKLEJAJĄCEJ SIĘ 
TAŚMY. • OPTIMÁLNÍCH VÝSLEDKŮ DOSÁHNETE POUŽITÍM SNADNO ODSTRANITELNÉ LEPICÍ PÁSKY. • NA DOSIAHNUTIE OPTIMÁLNYCH VÝSLEDKOV POUŽI PÁSKU S 
NÍZKOU LEPIVOSŤOU. • AZ OPTIMÁLIS MŰKÖDÉS ÉRDEKÉBEN ÉRDEMES GYENGÉN TAPADÓ RAGASZTÓSZALAGOT HASZNÁLNI. • ДЛЯ НАИЛУЧШИХ РЕЗУЛЬТАТОВ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ КЛЕЙКУЮ ЛЕНТУ. • ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΣΕΛΟΤΕΪΠ ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ. • EN İYİ SONUÇLAR İÇİN YAPIŞKANI ÇOK GÜÇLÜ OLMAYAN BİR BANT 
KULLAN. • ЩОБ ОТРИМАТИ НАЙКРАЩИЙ РЕЗУЛЬТАТ, ВИКОРИСТОВУЙТЕ ІЗОЛЯЦІЙНУ СТРІЧКУ СЛАБКОЇ КЛЕЙКОСТІ. • FOLOSIŢI BANDĂ ADEZIVĂ PENTRU REZULTATE 
OPTIME. •

قم ببناء تصاميم مختلفة

   )     ( . HOT WHEELS

CONNECT TO HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY). • PEUT SE CONNECTER À DES COFFRETS HOT WHEELS (VENDUS SÉPARÉMENT). • LÄSST SICH MIT HOT-WHEELS-SETS (SEPARAT ERHÄLTLICH) 
VERBINDEN. • COLLEGALO AI PLAYSET HOT WHEELS (IN VENDITA SEPARATAMENTE). • SLUIT AAN OP HOT WHEELS SETS (APART VERKRIJGBAAR). • CONÉCTALO A OTROS CONJUNTOS DE HOT 
WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO). • UNE A CONJUNTOS HOT WHEELS (VENDIDOS EM SEPARADO). • KOPPLA IHOP MED AHOT WHEELS-SET (SÄLJS SEPARAT). • YHTEENSOPIVA MUIDEN HOT 
WHEELS -TUOTTEIDEN KANSSA (MYYDÄÄN ERIKSEEN). • KAN SÆTTES SAMMEN MED HOT WHEELS-SÆT (SÆLGES SEPARAT). • KOBLE TIL HOT WHEELS -SETT (SELGES SEPARAT). • ŁĄCZ Z 
ZESTAWAMI HOT WHEELS (SPRZEDAWANE ODDZIELNIE). • JE MOŽNÉ KOMBINOVAT S DALŠÍMI SETY HOT WHEELS (PRODÁVAJÍ SE SAMOSTATNĚ). • KOMBINUJ SO SÚPRAVAMI HOT WHEELS 
(PREDÁVAJÚ SA SAMOSTATNE). • KAPCSOLD ÖSSZE HOT WHEELS KÉSZLETEKKEL (KÜLÖN KAPHATÓK). • СОЕДИНЯЙТЕ С ДРУГИМИ НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТСЯ 
ОТДЕЛЬНО). • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΑΛΛΑ ΣΕΤ HOT WHEELS (ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ). • DİĞER HOT WHEELS SETLERİNE (AYRI OLARAK SATILIR) 
BAĞLANABİLİR. • З’ЄДНУЄТЬСЯ З НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТЬСЯ ОКРЕМО). • CONECTAȚI LA SETURILE HOT WHEELS (SE VÂND 
SEPARAT).

طرق أكثر للّعب
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3-SPEED LAUNCHER • LANCEUR 3 VITESSES • STARTER 
MIT 3 GESCHWINDIGKEITSSTUFEN • LANCIATORE A 3 
VELOCITÀ • LANCEERDER MET 3 SNELHEDEN • 
LANZADOR DE 3 VELOCIDADES • LANÇADOR DE 3 
VELOCIDADES • AVFYRARE MED 3 HASTIGHETER • 
KOLMINOPEUSLÄHETIN • AFFYRER MED 3 
HASTIGHEDER • UTSKYTER MED TRE HASTIGHETER • 
WYRZUTNIA O 3 PRĘDKOŚCIACH • 3RYCHLOSTNÍ 
ODPALOVAČ • 3-RÝCHLOSTNÝ ODPAĽOVAČ • 
3-SEBESSÉGŰ INDÍTÓSZERKEZET • 3-СКОРОСТНОЕ 
ПУСКОВОЕ УСТРОЙСТВО • ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΣ 3 
ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ • 3 FARKLI HIZDA FIRLATICI • ПУСКОВА 
УСТАНОВКА З 3 РІВНЯМИ ШВИДКОСТІ • LANSATOR 
CU 3 VITEZE • 3   Asst.DNN81

DNN83-MA70
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SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ
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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

ИНСТРУКЦИЯ • ΟΔΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU • ІНСТРУКЦІЯ • INSTRUCȚIUNI •                        

4+

التعليمات

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER 

EN CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE SPÄTERE VERWENDUNG 

AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. 

• BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING, WANT DEZE KAN LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN 

INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA ACERCA DEL JUGUETE. • GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES. • 

BEHÅLL DESSA INSTRUKTIONER EFTERSOM DE INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. • SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ TIETOA. • 

DENNE BRUGSANVISNING INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. • TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK. 

DEN INNEHOLDER VIKTIG INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE INFORMACJE. • USCHOVEJTE TYTO POKYNY 

PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD ĎALŠEJ 

POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ. • СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ 

ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ТАК КАК ОНА СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, ΚΑΘΩΣ 

ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • ÖNEMLİ BİLGİLER İÇEREN BU KULLANIM KILAVUZUNU, DAHA SONRA BAŞVURMAK İÇİN LÜTFEN SAKLAYIN. • ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ 

ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ, ОСКІЛЬКИ ВОНА МІСТИТЬ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ. • VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI PENTRU 

A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR, DEOARECE CONȚIN INFORMAȚII IMPORTANTE. • .يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها على معلومات هامة

1
CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • 
CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDEHOLDER 
• INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • 
СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • ВМІСТ • 
CONȚINUT • المحتويات

2
APPLY LABELS • POSE DES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER 
ANBRINGEN • APPLICA GLI ADESIVI • PLAK DE STICKERS 
OP • PEGAR ADHESIVOS • APLICAÇÃO DOS 
AUTOCOLANTES • SÄTT FAST KLISTERMÄRKEN • 
TARROJEN KIINNITYS • SÆT MÆRKATERNE PÅ • SETT PÅ 
KLISTREMERKENE • PRZYKLEJ NAKLEJKI • PŘILEPENÍ 
SAMOLEPEK • NALEP NÁLEPKY • A MATRICÁK 
FELRAGASZTÁSA • ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ 
ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ • ÇIKARTMALARI YAPIŞTIR • НАНЕСЕННЯ 
НАКЛЕЙОК • APLICAREA ETICHETELOR • تثبيت الملصقات

3 ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • MONTAGEM
MONTERING • KOKOAMINEN • SÅDAN SAMLER DU • MONTERING • MONTAŻ • SESTAVENÍ • ZOSTAVENIE
ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • ЗБІРКА • ASAMBLARE • التركيب
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NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. • NICHT ZUM 
GEBRAUCH MIT ALLEN HOT WHEELS FAHRZEUGEN GEEIGNET. • NON COMPATIBILE CON ALCUNI VEICOLI HOT WHEELS. • NIET 
GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT WHEELS VOERTUIGEN. • NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS DE HOT 
WHEELS. • NÃO COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA HOT WHEELS-FORDON. • EI 
SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS -AJONEUVOJEN KANSSA. • KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED ALLE HOT 
WHEELS-KØRETØJER. • KAN IKKE BRUKES MED ALLE HOT WHEELS-KJØRETØY. • NIE WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ 
DO TEGO PRODUKTU. • NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY HOT WHEELS. • VHODNÉ LEN PRE NIEKTORÉ MODELY 
AUTÍČOK HOT WHEELS. • NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL HASZNÁLHATÓ. • НЕ ПОДХОДИТ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С 
НЕКОТОРЫМИ МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • ΔΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • BAZI HOT 
WHEELS ARAÇLARIYLA KULLANILAMAZ. • ПІДХОДИТЬ ДЛЯ ГРИ НЕ З УСІМА МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • NU SE POATE UTILIZA 
CU UNELE VEHICULE HOT WHEELS. •
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4 TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR
SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA
JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • ЯК ГРАТИ • CUM SE JOACĂ • 

5
MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE • NOG 
MEER MANIEREN OM TE SPELEN MÁS OPCIONES DE JUEGO • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT ATT LEKA • MUITA 
KÄYTTÖTAPOJA • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ • ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ WIĘCEJ POMYSŁÓW NA ZABAWĘ • DALŠÍ ZPŮSOBY 
HRANÍ • ĎALŠIE SPÔSOBY HRY • TOVÁBBI JÁTÉKLEHETŐSÉGEK • ДРУГИЕ СПОСОБЫ ИГРЫ ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ • DAHA 
FAZLA OYUN İÇİN • ЩЕ БІЛЬШЕ ВАРІАНТІВ ДЛЯ ГРИ • ALTE MODALITĂȚI DE JOACĂ • 

6
BUILD MULTIPLE LAYOUTS • CONSTRUISEZ DIFFÉRENTS ASSEMBLAGES • VERSCHIEDENE STRECKENLAYOUTS KÖNNEN 
GELEGT WERDEN • COSTRUISCI TRACCIATI MULTIPLI • BOUW ALLERLEI BAANOPSTELLINGEN • CONSTRUYE UN MONTÓN DE 
PISTAS • CONSTRÓI VÁRIOS CIRCUITOS • BYGG FLERA KOMBINATIONER • TEE ERILAISIA RATOJA • BYG FORSKELLIGE BANER • 
BYGG FLERE OPPSETT • BUDUJ RÓŻNE UKŁADY TORÓW • POSTAVTE RŮZNÉ DRÁHY • POSTAV VIACERÝMI SPÔSOBMI • 
TÖBBFÉLE PÁLYA ÉPÍTHETŐ • СОЗДАВАЙТЕ РАЗНЫЕ СХЕМЫ • ΦΤΙΑΞΤΕ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ • BİRBİRİNDEN FARKLI 
PİSTLER OLUŞTUR • СКЛАДАЙ РІЗНОМАНІТНІ ВАРІАЦІЇ • CREAŢI CIRCUITE MULTIPLE • 

للعب

      .

          .

TRY DIFFERENT LAUNCH SETTINGS FOR BEST PERFORMANCE. • TESTEZ DIFFÉRENTES POSITIONS DE LANCEMENT POUR DES PERFORMANCES 
OPTIMALES. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE VERSCHIEDENE STARTEINSTELLUNGEN AUSPROBIEREN. • PROVA LE DIVERSE IMPOSTAZIONI DI 
LANCIO PER TROVARE LA MIGLIORE PERFORMANCE. • PROBEER VERSCHILLENDE LANCEERSTANDEN VOOR DE BESTE PRESTATIES. • 
RECOMENDAMOS PROBAR VARIAS POSICIONES DE LANZAMIENTO HASTA ENCONTRAR LA QUE FUNCIONE MEJOR. • EXPERIMENTA 
DIFERENTES POSIÇÕES DE LANÇAMENTO PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO. • PROVA OLIKA INSTÄLLNINGAR FÖR BÄSTA RESULTAT. • 
KOKEILE LÄHETTIMEN ERI ASENTOJA, NIIN NÄET MIKÄ NIISTÄ ON PARAS. • PRØV FORSKELLIGE AFFYRINGSINDSTILLINGER FOR AT FÅ DET 
BEDSTE RESULTAT. • PRØV FORSKJELLIGE UTSKYTINGSINNSTILLINGER FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • WYPRÓBUJ RÓŻNE USTAWIENIA 
WYRZUTNI, ABY UZYSKAĆ JAK NAJLEPSZY REZULTAT. • ZKOUŠEJTE RŮZNÁ NASTAVENÍ STARTU, DOKUD NEOBJEVÍTE TO NEJLEPŠÍ. • 
NAJLEPŠÍ VÝKON DOSIAHNEŠ, AK VYSKÚŠAŠ RÔZNE NASTAVENIA VYPÚŠŤANIA. • TAPASZTALD KI, HOGY MELYIK BEÁLLÍTÁSNÁL SIKERÜL 
LEGJOBBAN A KILÖVÉS. • ПОПРОБУЙТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ РАЗЛИЧНЫЕ НАСТРОЙКИ ЗАПУСКА, ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ НАИЛУЧШИХ 
РЕЗУЛЬТАТОВ. • ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΣΤΕΙΤΕ ΜΕ ∆ΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΤΟΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ. • EN İYİ PERFORMANS İÇİN 
FARKLI FIRLATMA AYARLARINI DENE. • СПРОБУЙТЕ РІЗНІ ВАРІАНТИ ЗАПУСКУ ДЛЯ КРАЩОГО РЕЗУЛЬТАТУ. • PENTRU CEA MAI BUNĂ 
PERFORMANŢĂ, ÎNCERCAŢI DIFERITE SETĂRI DE LANSARE. • 

USE LOW-ADHESIVE TAPE FOR OPTIMAL RESULTS. • UTILISEZ DU RUBAN À FAIBLE ADHÉRENCE POUR UN RÉSULTAT OPTIMAL. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE 
KLEBEBAND BENUTZEN. • PER RISULTATI OTTIMALI, USA DEL NASTRO ADESIVO DI CARTA. • GEBRUIK GEWOON PLAKBAND VOOR OPTIMALE RESULTATEN. • UTILIZA 
CINTA ADHESIVA QUE SE DESPEGUE CON FACILIDAD PARA CONSEGUIR LOS MEJORES RESULTADOS. • PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO, USAR FITA-COLA. • 
ANVÄND LÄGHÄFTANDE TEJP FÖR BÄSTA RESULTAT. • PARHAAN TULOKSEN SAAT, KUN KÄYTÄT TAVALLISTA TEIPPIÄ. • BRUG TAPE MED LAV KLÆBEEVNE FOR DET 
BEDSTE RESULTAT. • BRUK TEIP SOM IKKE HAR MYE LIM, FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • ABY UZYSKAĆ OPTYMALNE REZULTATY, UŻYJ ŁATWO ODKLEJAJĄCEJ SIĘ 
TAŚMY. • OPTIMÁLNÍCH VÝSLEDKŮ DOSÁHNETE POUŽITÍM SNADNO ODSTRANITELNÉ LEPICÍ PÁSKY. • NA DOSIAHNUTIE OPTIMÁLNYCH VÝSLEDKOV POUŽI PÁSKU S 
NÍZKOU LEPIVOSŤOU. • AZ OPTIMÁLIS MŰKÖDÉS ÉRDEKÉBEN ÉRDEMES GYENGÉN TAPADÓ RAGASZTÓSZALAGOT HASZNÁLNI. • ДЛЯ НАИЛУЧШИХ РЕЗУЛЬТАТОВ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ КЛЕЙКУЮ ЛЕНТУ. • ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΣΕΛΟΤΕΪΠ ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ. • EN İYİ SONUÇLAR İÇİN YAPIŞKANI ÇOK GÜÇLÜ OLMAYAN BİR BANT 
KULLAN. • ЩОБ ОТРИМАТИ НАЙКРАЩИЙ РЕЗУЛЬТАТ, ВИКОРИСТОВУЙТЕ ІЗОЛЯЦІЙНУ СТРІЧКУ СЛАБКОЇ КЛЕЙКОСТІ. • FOLOSIŢI BANDĂ ADEZIVĂ PENTRU REZULTATE 
OPTIME. •

قم ببناء تصاميم مختلفة

   )     ( . HOT WHEELS

CONNECT TO HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY). • PEUT SE CONNECTER À DES COFFRETS HOT WHEELS (VENDUS SÉPARÉMENT). • LÄSST SICH MIT HOT-WHEELS-SETS (SEPARAT ERHÄLTLICH) 
VERBINDEN. • COLLEGALO AI PLAYSET HOT WHEELS (IN VENDITA SEPARATAMENTE). • SLUIT AAN OP HOT WHEELS SETS (APART VERKRIJGBAAR). • CONÉCTALO A OTROS CONJUNTOS DE HOT 
WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO). • UNE A CONJUNTOS HOT WHEELS (VENDIDOS EM SEPARADO). • KOPPLA IHOP MED AHOT WHEELS-SET (SÄLJS SEPARAT). • YHTEENSOPIVA MUIDEN HOT 
WHEELS -TUOTTEIDEN KANSSA (MYYDÄÄN ERIKSEEN). • KAN SÆTTES SAMMEN MED HOT WHEELS-SÆT (SÆLGES SEPARAT). • KOBLE TIL HOT WHEELS -SETT (SELGES SEPARAT). • ŁĄCZ Z 
ZESTAWAMI HOT WHEELS (SPRZEDAWANE ODDZIELNIE). • JE MOŽNÉ KOMBINOVAT S DALŠÍMI SETY HOT WHEELS (PRODÁVAJÍ SE SAMOSTATNĚ). • KOMBINUJ SO SÚPRAVAMI HOT WHEELS 
(PREDÁVAJÚ SA SAMOSTATNE). • KAPCSOLD ÖSSZE HOT WHEELS KÉSZLETEKKEL (KÜLÖN KAPHATÓK). • СОЕДИНЯЙТЕ С ДРУГИМИ НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТСЯ 
ОТДЕЛЬНО). • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΑΛΛΑ ΣΕΤ HOT WHEELS (ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ). • DİĞER HOT WHEELS SETLERİNE (AYRI OLARAK SATILIR) 
BAĞLANABİLİR. • З’ЄДНУЄТЬСЯ З НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТЬСЯ ОКРЕМО). • CONECTAȚI LA SETURILE HOT WHEELS (SE VÂND 
SEPARAT).

طرق أكثر للّعب
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3-SPEED LAUNCHER • LANCEUR 3 VITESSES • STARTER 
MIT 3 GESCHWINDIGKEITSSTUFEN • LANCIATORE A 3 
VELOCITÀ • LANCEERDER MET 3 SNELHEDEN • 
LANZADOR DE 3 VELOCIDADES • LANÇADOR DE 3 
VELOCIDADES • AVFYRARE MED 3 HASTIGHETER • 
KOLMINOPEUSLÄHETIN • AFFYRER MED 3 
HASTIGHEDER • UTSKYTER MED TRE HASTIGHETER • 
WYRZUTNIA O 3 PRĘDKOŚCIACH • 3RYCHLOSTNÍ 
ODPALOVAČ • 3-RÝCHLOSTNÝ ODPAĽOVAČ • 
3-SEBESSÉGŰ INDÍTÓSZERKEZET • 3-СКОРОСТНОЕ 
ПУСКОВОЕ УСТРОЙСТВО • ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΣ 3 
ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ • 3 FARKLI HIZDA FIRLATICI • ПУСКОВА 
УСТАНОВКА З 3 РІВНЯМИ ШВИДКОСТІ • LANSATOR 
CU 3 VITEZE • 3   Asst.DNN81
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SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ

SIDE VIEW • VUE DE CÔTÉ • SEITENANSICHT • VISTA LATERALE • 
ZIJAANZICHT • VISTA LATERAL • VISTO DE LADO • FRÅN SIDAN • KUVA 
SIVULTA • SET FRA SIDEN • SETT FRA SIDEN • WIDOK Z BOKU • POHLED ZE 
STRANY • POHĽAD ZBOKU • OLDALNÉZET • ВИД СБОКУ • ΠΛΑΪΝΗ ΟΨΗ • 
YANDAN GÖRÜNÜM • ВИГЛЯД ЗБОКУ • VEDERE LATERALĂ
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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

ИНСТРУКЦИЯ • ΟΔΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU • ІНСТРУКЦІЯ • INSTRUCȚIUNI •                        

4+

التعليمات

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER 

EN CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE SPÄTERE VERWENDUNG 

AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. 

• BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING, WANT DEZE KAN LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN 

INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA ACERCA DEL JUGUETE. • GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES. • 

BEHÅLL DESSA INSTRUKTIONER EFTERSOM DE INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION. • SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ TIETOA. • 

DENNE BRUGSANVISNING INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. • TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK. 

DEN INNEHOLDER VIKTIG INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE INFORMACJE. • USCHOVEJTE TYTO POKYNY 

PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD ĎALŠEJ 

POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ. • СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ 

ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ТАК КАК ОНА СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, ΚΑΘΩΣ 

ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • ÖNEMLİ BİLGİLER İÇEREN BU KULLANIM KILAVUZUNU, DAHA SONRA BAŞVURMAK İÇİN LÜTFEN SAKLAYIN. • ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ 

ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ, ОСКІЛЬКИ ВОНА МІСТИТЬ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ. • VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI PENTRU 

A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR, DEOARECE CONȚIN INFORMAȚII IMPORTANTE. • .يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها على معلومات هامة

1
CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • 
CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDEHOLDER 
• INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • 
СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • ВМІСТ • 
CONȚINUT • المحتويات

2
APPLY LABELS • POSE DES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER 
ANBRINGEN • APPLICA GLI ADESIVI • PLAK DE STICKERS 
OP • PEGAR ADHESIVOS • APLICAÇÃO DOS 
AUTOCOLANTES • SÄTT FAST KLISTERMÄRKEN • 
TARROJEN KIINNITYS • SÆT MÆRKATERNE PÅ • SETT PÅ 
KLISTREMERKENE • PRZYKLEJ NAKLEJKI • PŘILEPENÍ 
SAMOLEPEK • NALEP NÁLEPKY • A MATRICÁK 
FELRAGASZTÁSA • ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ 
ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ • ÇIKARTMALARI YAPIŞTIR • НАНЕСЕННЯ 
НАКЛЕЙОК • APLICAREA ETICHETELOR • تثبيت الملصقات

3 ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • MONTAGEM
MONTERING • KOKOAMINEN • SÅDAN SAMLER DU • MONTERING • MONTAŻ • SESTAVENÍ • ZOSTAVENIE
ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • ЗБІРКА • ASAMBLARE • التركيب
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NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. • NICHT ZUM 
GEBRAUCH MIT ALLEN HOT WHEELS FAHRZEUGEN GEEIGNET. • NON COMPATIBILE CON ALCUNI VEICOLI HOT WHEELS. • NIET 
GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT WHEELS VOERTUIGEN. • NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS DE HOT 
WHEELS. • NÃO COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. • EJ FÖR ANVÄNDNING MED VISSA HOT WHEELS-FORDON. • EI 
SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS -AJONEUVOJEN KANSSA. • KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED ALLE HOT 
WHEELS-KØRETØJER. • KAN IKKE BRUKES MED ALLE HOT WHEELS-KJØRETØY. • NIE WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ 
DO TEGO PRODUKTU. • NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY HOT WHEELS. • VHODNÉ LEN PRE NIEKTORÉ MODELY 
AUTÍČOK HOT WHEELS. • NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL HASZNÁLHATÓ. • НЕ ПОДХОДИТ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С 
НЕКОТОРЫМИ МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • ΔΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. • BAZI HOT 
WHEELS ARAÇLARIYLA KULLANILAMAZ. • ПІДХОДИТЬ ДЛЯ ГРИ НЕ З УСІМА МАШИНКАМИ HOT WHEELS. • NU SE POATE UTILIZA 
CU UNELE VEHICULE HOT WHEELS. •
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4 TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR
SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA
JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • ЯК ГРАТИ • CUM SE JOACĂ • 
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MORE WAYS TO PLAY • AUTRES POSSIBILITÉS DE JEU • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE • NOG 
MEER MANIEREN OM TE SPELEN MÁS OPCIONES DE JUEGO • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT ATT LEKA • MUITA 
KÄYTTÖTAPOJA • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ • ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ WIĘCEJ POMYSŁÓW NA ZABAWĘ • DALŠÍ ZPŮSOBY 
HRANÍ • ĎALŠIE SPÔSOBY HRY • TOVÁBBI JÁTÉKLEHETŐSÉGEK • ДРУГИЕ СПОСОБЫ ИГРЫ ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ • DAHA 
FAZLA OYUN İÇİN • ЩЕ БІЛЬШЕ ВАРІАНТІВ ДЛЯ ГРИ • ALTE MODALITĂȚI DE JOACĂ • 

6
BUILD MULTIPLE LAYOUTS • CONSTRUISEZ DIFFÉRENTS ASSEMBLAGES • VERSCHIEDENE STRECKENLAYOUTS KÖNNEN 
GELEGT WERDEN • COSTRUISCI TRACCIATI MULTIPLI • BOUW ALLERLEI BAANOPSTELLINGEN • CONSTRUYE UN MONTÓN DE 
PISTAS • CONSTRÓI VÁRIOS CIRCUITOS • BYGG FLERA KOMBINATIONER • TEE ERILAISIA RATOJA • BYG FORSKELLIGE BANER • 
BYGG FLERE OPPSETT • BUDUJ RÓŻNE UKŁADY TORÓW • POSTAVTE RŮZNÉ DRÁHY • POSTAV VIACERÝMI SPÔSOBMI • 
TÖBBFÉLE PÁLYA ÉPÍTHETŐ • СОЗДАВАЙТЕ РАЗНЫЕ СХЕМЫ • ΦΤΙΑΞΤΕ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ • BİRBİRİNDEN FARKLI 
PİSTLER OLUŞTUR • СКЛАДАЙ РІЗНОМАНІТНІ ВАРІАЦІЇ • CREAŢI CIRCUITE MULTIPLE • 

للعب

      .

          .

TRY DIFFERENT LAUNCH SETTINGS FOR BEST PERFORMANCE. • TESTEZ DIFFÉRENTES POSITIONS DE LANCEMENT POUR DES PERFORMANCES 
OPTIMALES. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE VERSCHIEDENE STARTEINSTELLUNGEN AUSPROBIEREN. • PROVA LE DIVERSE IMPOSTAZIONI DI 
LANCIO PER TROVARE LA MIGLIORE PERFORMANCE. • PROBEER VERSCHILLENDE LANCEERSTANDEN VOOR DE BESTE PRESTATIES. • 
RECOMENDAMOS PROBAR VARIAS POSICIONES DE LANZAMIENTO HASTA ENCONTRAR LA QUE FUNCIONE MEJOR. • EXPERIMENTA 
DIFERENTES POSIÇÕES DE LANÇAMENTO PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO. • PROVA OLIKA INSTÄLLNINGAR FÖR BÄSTA RESULTAT. • 
KOKEILE LÄHETTIMEN ERI ASENTOJA, NIIN NÄET MIKÄ NIISTÄ ON PARAS. • PRØV FORSKELLIGE AFFYRINGSINDSTILLINGER FOR AT FÅ DET 
BEDSTE RESULTAT. • PRØV FORSKJELLIGE UTSKYTINGSINNSTILLINGER FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • WYPRÓBUJ RÓŻNE USTAWIENIA 
WYRZUTNI, ABY UZYSKAĆ JAK NAJLEPSZY REZULTAT. • ZKOUŠEJTE RŮZNÁ NASTAVENÍ STARTU, DOKUD NEOBJEVÍTE TO NEJLEPŠÍ. • 
NAJLEPŠÍ VÝKON DOSIAHNEŠ, AK VYSKÚŠAŠ RÔZNE NASTAVENIA VYPÚŠŤANIA. • TAPASZTALD KI, HOGY MELYIK BEÁLLÍTÁSNÁL SIKERÜL 
LEGJOBBAN A KILÖVÉS. • ПОПРОБУЙТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ РАЗЛИЧНЫЕ НАСТРОЙКИ ЗАПУСКА, ЧТОБЫ ДОБИТЬСЯ НАИЛУЧШИХ 
РЕЗУЛЬТАТОВ. • ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΣΤΕΙΤΕ ΜΕ ∆ΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΤΟΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ. • EN İYİ PERFORMANS İÇİN 
FARKLI FIRLATMA AYARLARINI DENE. • СПРОБУЙТЕ РІЗНІ ВАРІАНТИ ЗАПУСКУ ДЛЯ КРАЩОГО РЕЗУЛЬТАТУ. • PENTRU CEA MAI BUNĂ 
PERFORMANŢĂ, ÎNCERCAŢI DIFERITE SETĂRI DE LANSARE. • 

USE LOW-ADHESIVE TAPE FOR OPTIMAL RESULTS. • UTILISEZ DU RUBAN À FAIBLE ADHÉRENCE POUR UN RÉSULTAT OPTIMAL. • FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE 
KLEBEBAND BENUTZEN. • PER RISULTATI OTTIMALI, USA DEL NASTRO ADESIVO DI CARTA. • GEBRUIK GEWOON PLAKBAND VOOR OPTIMALE RESULTATEN. • UTILIZA 
CINTA ADHESIVA QUE SE DESPEGUE CON FACILIDAD PARA CONSEGUIR LOS MEJORES RESULTADOS. • PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO, USAR FITA-COLA. • 
ANVÄND LÄGHÄFTANDE TEJP FÖR BÄSTA RESULTAT. • PARHAAN TULOKSEN SAAT, KUN KÄYTÄT TAVALLISTA TEIPPIÄ. • BRUG TAPE MED LAV KLÆBEEVNE FOR DET 
BEDSTE RESULTAT. • BRUK TEIP SOM IKKE HAR MYE LIM, FOR Å FÅ BEST MULIG YTELSE. • ABY UZYSKAĆ OPTYMALNE REZULTATY, UŻYJ ŁATWO ODKLEJAJĄCEJ SIĘ 
TAŚMY. • OPTIMÁLNÍCH VÝSLEDKŮ DOSÁHNETE POUŽITÍM SNADNO ODSTRANITELNÉ LEPICÍ PÁSKY. • NA DOSIAHNUTIE OPTIMÁLNYCH VÝSLEDKOV POUŽI PÁSKU S 
NÍZKOU LEPIVOSŤOU. • AZ OPTIMÁLIS MŰKÖDÉS ÉRDEKÉBEN ÉRDEMES GYENGÉN TAPADÓ RAGASZTÓSZALAGOT HASZNÁLNI. • ДЛЯ НАИЛУЧШИХ РЕЗУЛЬТАТОВ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ КЛЕЙКУЮ ЛЕНТУ. • ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΣΕΛΟΤΕΪΠ ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ. • EN İYİ SONUÇLAR İÇİN YAPIŞKANI ÇOK GÜÇLÜ OLMAYAN BİR BANT 
KULLAN. • ЩОБ ОТРИМАТИ НАЙКРАЩИЙ РЕЗУЛЬТАТ, ВИКОРИСТОВУЙТЕ ІЗОЛЯЦІЙНУ СТРІЧКУ СЛАБКОЇ КЛЕЙКОСТІ. • FOLOSIŢI BANDĂ ADEZIVĂ PENTRU REZULTATE 
OPTIME. •

قم ببناء تصاميم مختلفة

   )     ( . HOT WHEELS

CONNECT TO HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY). • PEUT SE CONNECTER À DES COFFRETS HOT WHEELS (VENDUS SÉPARÉMENT). • LÄSST SICH MIT HOT-WHEELS-SETS (SEPARAT ERHÄLTLICH) 
VERBINDEN. • COLLEGALO AI PLAYSET HOT WHEELS (IN VENDITA SEPARATAMENTE). • SLUIT AAN OP HOT WHEELS SETS (APART VERKRIJGBAAR). • CONÉCTALO A OTROS CONJUNTOS DE HOT 
WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO). • UNE A CONJUNTOS HOT WHEELS (VENDIDOS EM SEPARADO). • KOPPLA IHOP MED AHOT WHEELS-SET (SÄLJS SEPARAT). • YHTEENSOPIVA MUIDEN HOT 
WHEELS -TUOTTEIDEN KANSSA (MYYDÄÄN ERIKSEEN). • KAN SÆTTES SAMMEN MED HOT WHEELS-SÆT (SÆLGES SEPARAT). • KOBLE TIL HOT WHEELS -SETT (SELGES SEPARAT). • ŁĄCZ Z 
ZESTAWAMI HOT WHEELS (SPRZEDAWANE ODDZIELNIE). • JE MOŽNÉ KOMBINOVAT S DALŠÍMI SETY HOT WHEELS (PRODÁVAJÍ SE SAMOSTATNĚ). • KOMBINUJ SO SÚPRAVAMI HOT WHEELS 
(PREDÁVAJÚ SA SAMOSTATNE). • KAPCSOLD ÖSSZE HOT WHEELS KÉSZLETEKKEL (KÜLÖN KAPHATÓK). • СОЕДИНЯЙТЕ С ДРУГИМИ НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТСЯ 
ОТДЕЛЬНО). • ΕΝΩΣΤΕ ΜΕ ΑΛΛΑ ΣΕΤ HOT WHEELS (ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ). • DİĞER HOT WHEELS SETLERİNE (AYRI OLARAK SATILIR) 
BAĞLANABİLİR. • З’ЄДНУЄТЬСЯ З НАБОРАМИ HOT WHEELS (ПРОДАЮТЬСЯ ОКРЕМО). • CONECTAȚI LA SETURILE HOT WHEELS (SE VÂND 
SEPARAT).

طرق أكثر للّعب
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a b

3-SPEED LAUNCHER • LANCEUR 3 VITESSES • STARTER 
MIT 3 GESCHWINDIGKEITSSTUFEN • LANCIATORE A 3 
VELOCITÀ • LANCEERDER MET 3 SNELHEDEN • 
LANZADOR DE 3 VELOCIDADES • LANÇADOR DE 3 
VELOCIDADES • AVFYRARE MED 3 HASTIGHETER • 
KOLMINOPEUSLÄHETIN • AFFYRER MED 3 
HASTIGHEDER • UTSKYTER MED TRE HASTIGHETER • 
WYRZUTNIA O 3 PRĘDKOŚCIACH • 3RYCHLOSTNÍ 
ODPALOVAČ • 3-RÝCHLOSTNÝ ODPAĽOVAČ • 
3-SEBESSÉGŰ INDÍTÓSZERKEZET • 3-СКОРОСТНОЕ 
ПУСКОВОЕ УСТРОЙСТВО • ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΣ 3 
ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ • 3 FARKLI HIZDA FIRLATICI • ПУСКОВА 
УСТАНОВКА З 3 РІВНЯМИ ШВИДКОСТІ • LANSATOR 
CU 3 VITEZE • 3   Asst.DNN81
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